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JIOrOBOP O COTPYAHWNYECTBE
MEXXAY
KbIPIbI3CKO-TYPELIK/M
YHUBEPCUTETOM MAHAC U
MEXXAYHAPO/AHbIM
YHUBEPCUTETOM ACTAHA

KbIprbI3cko-TypeLKuii yH1nBepcuteT MaHac, B
nnue Pektopa XXEWMTAH AnnacnaH, ¢ O4HOM
CTOPOHbl, K TOO  «MexayHapoaHbll
YHMBEPCUTET AcTaHa», B /uue Pekrtopa
MbIP3ATA/IMVEBON AHap ba3apoBHbl, C
[PYrou CTOPOHbI, UMeHYeMble B [a/ibHENLLEM
Kak “CTOpOHbI”, npu3HaBasa BbIrogy [Ans
CTopoH yepes yCTaHOB/EHWe
MeXAyHapOo4HbIX cBA3el, 3aKIrounIn
HacToALLMIA [oroBop 0 HUXKeCNeAyoLWeM:

Cratba 1

CTOpOHbI [LOrOBOPU/NCH pas3BunBaThb
COTPYAHMYECTBO B clhepe 0b6pa3oBaHus,
Hay4HO-MCCNeA0BaTENIbCKON  AEATENIbHOCTH,

peanu3aumy COBMECTHbIX 00pa3oBaTe/bHbIX
nporpaMm, NPOEKTOB M TPEHUHTOB, a TaKXe B
obnactu cnewmanusauun, MOBbILLEHWS
KBaIMrKaLum Kagpos 1 06MeHa HayUYHbIMU U
regarornyeckummu paboTHMKamMu Jilpis
npoBefeHNs 006pas3oBaTe/lbHbIX U Hay4HbIX
MepPONPUATUIA.

CtaTtba 2
CTOpOHbI YCTaHOBW/WN, YTO COTPYAHUYECTBO

OyfeT OCYWECTBNATLCA MO CleAyrowmum
Hanpas/ieHUAM:

2.1. CoBMeCTHad 3KCnepTHO-aHaIMTUYecKas
n KOHCa/ITUHroBas [leATeNbHOCTb,

aKafleM1yecKoe COMpPOBOX/EHME MPOEKTOB B
cthepe Haykun, 06pa3oBaHMs U UCCNea0BaHUI

n .05 .2026

AGREEMENT OF COOPERATION
BETWEEN
KYRGYZ-TURKISH MANAS
UNIVERSITY AND ASTANA
INTERNATIONAL UNIVERSITY

Kyrgyz - Turkish Manas University,
represented by Rector Alpaslan CEYLAN,
on the one hand and LLP «Astana
International University», represented by
Rector Anar B. MYRZAGALIYEVA, on the
other hand, hereinafter referred to as the
“Parties”, acknowledge the benefits to their
respective  organizations  through the
establishment of international cooperation
have agreed as follows:

Clause 1

The Parties agree to establish and develop
cooperation in educational fields, scientific
research, joint education programs, projects
and research, specialization and professional
development/training of staff, exchange of
scholars and teachers for conducting
educational and scientific activities.

Clause 2
The cooperation between the Parties to be
implemented as follows:

2.1. Joint expert-analytical and consulting
activities, academic support ofprojects in the
field of science, education and research.



2.2. [loAroToBKa, cneunannsauus,
MOBbILLEHVE KBa/IM(MKaLUM MPOGeccopcKo-
npenojaBaTenbCKOro cocTasa U COTPYAHUKOB
3a pyo6exxom.

2.3. OpraHusaumns npakTuK, CTaXWPOBOK,
NETHUX LWKO/M W akafeMUyeckux O6MeHOB

obyuvaroLmxca no HarnpasneHnaM
NOArOTOBKMU: Neparornyeckune HayKu;
CoumanbHble  Haykw, J>KypHaiuctuka U
MHpopmaums, EcTecTBeHHbIe HayKu,

Matematnka n Cratuctmka, KIcKkycctBo wu
rymaHuTapHble HayKu; busHec, YnpasneHue v

MpaBo; VHdopmaymoHHo-
KOMMYHWKaLMOHHbIe TEXHOMOIUN,

2.4. O6meH OrnbITOM yUYeHbIX n
npernofasatener AN UTeHUS  NIEKUAN,

NPOoBeAeHNA MacTep - K/accoB, NPUBEYeHne
3apy06eXHbIX YYEeHbIX W KOHCY/IbTAHTOB K
PYKOBO/ACTBY MarucTepCKuMm 1 LOKTOPCKUMM
AuccepraunsmMn, K peannsauyy COBMECTHbIX
Hay4HbIX MPOEKTOB U APYrUX MepornpusTui
00yyaroLLero xapakrepa.

2.5. O6bmeH MHopMaLmein 1 maTepranammn B
obnactax,  NpefcTaBNAOWMX  B3aUMHbIN
NHTepec CTOPOH.

2.6. lMpoBefeHVe COBMECTHBLIX Hay4YHbIX U

HayyHO -  MpPaKTUYECKMX  MepornpuUsaTUi
(cvesapl, KOHepeHLun, CUMMO3NYMbI,
CeMVHapbl, BbICTaBKW).

2.7. O6meH aKagemMn4ecKmMm n
ynpasieHYecKUMM LLUTaTaMu.

2.8. CoTpyaHMYecTBO B Apyrux

aKafleMNYeCcKnX 061acTax, He BbIXOAALLMX 3a
paMKun [eicTBmsA HacTosLwero Jjorosopa.

2.9. Hactoawwmini [loroBop He HanaraetT Ha
nognucasLne €ero CTOPOHbl (PUHAHCOBBIX
006513aTeNbCTB.

Cratba 3

CTOpOHBI AbroeBopunnc, yTo BCe
npakTuyeckme BOMPOCHI, Kacaroumecs
opraHm3auumn KOHKPETHbIX MEepPOnpusTUiA no
BbimonHeHnto Ctatbt 1 ©n  Cratbn 2
HacToswero Jorosopa 06CyXgawTcs B
KaXXaoM OTAeNbHOM cnyvae n

COrNacoBbIBAIOTCSA MyTEM MEPENUCKU MeXay
MO/IHOMOYHbIMU MPEACTaBUTENSMU C 06EnX
CTOPOH, M NMPW HEOOXOAMMOCTU, 3aK/THYUEHNEM
[OMOMHNUTENbHbIX  [10rOBOPOB. [Mpy  3TOM
napTHepbl yBaXatoT MPUHLMM
B3aMMOAEWCTBUS 1 PaBHOMPABUS.

2.2. Training, specialization, professional
development of teaching staff and
professionals overseas.

2.3. Organization of practices, internships,
summer schools and academic exchanges for
undergraduates, graduates and doctoral
students in the areas of training: Pedagogical
Sciences; Social Sciences, Journalism and
Information, Natural Sciences, Mathematics
and Statistics; Arts and Humanities;
Business,  Administration and Law;
Information and Communication
Technologies.

2.4. Exchange of experience of scholars and
teachers for providing lectures, conducting
workshops, involving  scientists  and
consultants in supervising master’s and
doctoral dissertations, as well as in the
implementation of joint research projects,
and other educational activities.

2.5. Exchange of information, publications
and other materials for common interest of
the Parties.

2.6. Conducting joint scientific and practical
research activities (symposia, seminars,
exhibitions and conferences).

2.7. Exchange of academic and
administrative staff.

2.8. Cooperation in other academic areas
which are not beyond the scope of this
agreement.

2.9. The present agreement does not impose
the Parties into any financial liabilities.

Clause 3

The Parties agree that all practical questions
related to organization of specific activities
based on Clause 1and Clause 2 ofthe present
agreement will be separately negotiated and
coordinated through correspondence
between authorized representatives of both
parties, and, if necessary, by concluding
additional agreements. At the same time, the
partners respect the principles of cooperation
and equality.



Cratbsa 4

ANemMeHTbl  [aHHbIX WM UH(OoPMaLMS,
KOTOpble CYMTAKOTCA KOH(PUAEHUMAIbHBIMA
no 3akoHy CTOpPOH, AO/MKHbI  ObITb
NOEHTUMOULUMPOBAHbI KakK TakKoBble UM He
[IO/MKHbI  CO00OLWATLCA APYIrUM  fiMLaM  Un

opraHusauusam  OpyroW  CTOpPOHoOW  6e3
npeaBapuTeNbHOro MUCbMEHHOT0
paspelleHns.  3TO  MOMOXKEHME  [O/MKHO

0CTaBaTbCA B CU/IE JAXKE NOC/IE UCTEYEHUNSA NN
npekpaLleHns JeincTeus HacTosLLero
Jorosopa.

B nto6om cnyyae HY opHa n3 CTOPOH, HU ee
NnepcoHas He [O/MKHbI PacKpbiBaTb WK
1NCMOo/b30BaTb NHAPOPMALNIO NN LOKYMEHTbI,
nepefaHHble UM WAN [OBOAUMbIE [0 WX
CBefleHns B pamkax Hacrtoswero Jorosopa,
AN Mo6bIX  Leneit, KpoMe Tex, KOTOpble
yKasaHbl B HacTosLlem [lorosope.

Cratba 5

B HacToAwwmiA [LoroBop MOryT 6GbITb BHECEHbI
N3MEHEHUS W [OMNOJIHEHUSA MO B3aUMHOMY
COrnacuo CTOPOH.

Bce n3meHeHWs, OONOMHEHUA U MPUNOXKEHUA
K HacTodwemy Jorosopy £BAAOTCA €ro
HeoTbeM/1eMO 4acTbto 7 nveroT
HOPUAMYECKYIO CUMY NPU YCNIOBUW, €C/IN OHU
COCTaB/IeHbl B MUCbMEHHON  (hopme ¥
noAnucaHbl MOIHOMOYHbIMU
npeacTaBUTeNAMN CTOPOH.

CrtaTtba 6

HacTosuwmia JoroBop BCTyNaeT B CU/Y B [I€Hb
nognucaHuna nocneaHero obenmmn CTopoHamu
N MMeeT cuny B TedeHne 3 (Tpex) NneT C
MOMEHTa NoAnucaHus.

[Jeiictere HaCTOALLEro Jorosopa
npoA/sieBaeTca aBToOMaTuuyecku.  [elcTBue
HacToswero ‘'[oroBopa  MOXeT  OblITb

PacTOPrHyTo Nt060i 13 CTOPOH NCbMEHHbBIM
yBeJJOM/IEHNEM He MeHee YeM 3a 6 MecsiLieB [10
PACTOPXKEHWSI.

MpekpalleHne AeicTBus aaHHOro [orosopa
He 3aTparvMBaeT cTaTyCc obyd4atowierocs B
npuHumatoLein CTopoHe: Bce 00513aTeNbCTBa
CTOpOH B OTHOLLEHUN n6oro
obyuatoLLerocs, MPUHATOrO B MporpamMmmy
obmeHa CTOpOHamMK COXpaHATCA A0 KOHLA
CpPOKa 00y4YeHWs BHE 3aBMCUMOCTU  OT
NPeKpaLleHns aelicTBMS AaHHOTo [orosopa.

Clause 4

Data items or information that are considered
confidential by the law of the Parties should
be identified as such and should not be
communicated to any other person or entity
by the other Party without prior written
permission. This provision shall survive the
expiration or termination of this agreement.

In any case neither of the Parties nor its
personnel shall disclose or use information or
documents communicated to them or brought
to their attention in the framework of this
agreement for any purpose other than those
set out in the same agreement.

Clause 5

The present agreement may be modified and
supplemented by mutual agreement of the
Parties.

All the amendments, supplements and
annexes to the present agreement forms the
integral part of this agreement and has legal
force subject to that it has been done in
written form and signed by authorized
representatives of the Parties.

Clause 6

The present agreement enforced from the
date of signing by the both Parties and valid
for the period of 3 (three) years.

The validity ofthe present agreement extends
automatically. The present agreement may be
terminated by either Party at any time
provided that, the Party gives written notice
not less than 6 months prior to the
termination.

Termination of the present agreement does
not affect on the status of any learner
accepted by the Receiving Party in the
frameworks of exchange program: all
obligations of Parties in relation to any
trainee remain valid for the entire duration of
pending training, regardless of termination of
the present agreement.



HacTtoswuia [loroBop noanucaH Ha pycckom u
aHrIMNCKOM A3blkax B ABYX (2) ak3emnnspax,
NMEIOLLMX OAMHAKOBYH HOPUANYECKYHO CuUny;
Mo OJHOMY 3K3eMMNAAPY AN KaxXgon W3

CTOpoH.

Mbip3arannesa AHap ba3sapoBHa
PekTop

MeXayHapoaHbIn YHuBepcuTeT AcTaHa
010000, Pecny6nuka KasaxcTaH, r. ACTaHa,
np. KabaH6alt baTbip 8

Ten.+7(7172)47

Email:

Myrzagaliyeva

Rector

Astana International University
010000, Republic of Kazakhstan, Astana,
Kabanbay Batyr ave. 8.

Tel. +7 (7172) 47-66-77

Email info@aiu.edu.kz:
aiu.global@aiu.edu.kz

The present agreement is executed in two
(2) copies in English and Russian languages
both having the same legal force and both
Parties will retain one copy each.

xeinnan AnnacnaH

PekTop

KbIprbi3cKo-TypeuKuii YHnBepcuTeT
MaHac

720044, Pecny6nuka KbIprbI3cTaH,
r.buwkek, np. Y.Aitmarosa 56

Ten. +996

Email: '

Recto

Kyrgyz-TurkisBlVTahas University
720044, Republic of Kyrgyzstan, Bishkek,
Chayngyz Aytmatov ave. 56.

Tel.+996 (312) 49 27 60

Email: iro@manas.edu.kg;


mailto:iro@manas.edu.kg
mailto:info@aiu.edu.kz
mailto:aiu.global@aiu.edu.kz



